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Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 
 

 

Пункт 26 повестки дня: улучшение положения 

женщин (продолжение) 
 

 a) Улучшение положения женщин 

(продолжение) (A/74/38, A/74/137, A/74/224 

и A/74/235) 
 

 b) Осуществление решений четвертой 

Всемирной конференции по положению 

женщин и двадцать третьей специальной 

сессии Генеральной Ассамблеи 

(продолжение) (A/74/220 и A/74/222) 
 

1. Г-н Куреман (Бельгия), выступая также от 

имени Албании, Анголы, Аргентины, Армении, Ав-

стралии, Австрии, Боснии и Герцеговины, Ботсваны, 

Бразилии, Болгарии, Буркина-Фасо, Канады, Чили, 

Колумбии, Коста-Рики, Хорватии, Кипра, Чехии, Да-

нии, Джибути, Эквадора, Сальвадора, Эстонии, Эфи-

опии, Финляндии, Франции, Грузии, Германии, 

Ганы, Греции, Гватемалы, Гаити, Венгрии, Ислан-

дии, Ирландии, Италии, Иордании, Казахстана, Лат-

вии, Ливана, Литвы, Люксембурга, Мальты, Мек-

сики, Монако, Монголии, Марокко, Намибии, Ни-

дерландов, Новой Зеландии, Норвегии, Панамы, Па-

рагвая, Перу, Польши, Португалии, Румынии, Сан-

Марино, Сенегала, Словакии, Словении, Южной 

Африки, Испании, Шри-Ланки, Швеции, Швейца-

рии, Туниса, Турции, Украины, Соединенного Коро-

левства, Уругвая и Замбии, говорит, что, с учетом 

глубоко укоренившихся социальных и культурных 

норм, которые приводят к закреплению гендерных 

стереотипов и способствуют сохранению дискрими-

нации в отношении женщин, крайне важно придер-

живаться международных и региональных норм и 

стандартов, в первую очередь положений Конвенции 

о ликвидации всех форм дискриминации в отноше-

нии женщин, которая была ратифицирована 189 гос-

ударствами. Следует предпринять усилия в целях 

обеспечения всеобщей ратификации Конвенции и 

полной отмены всех существенных оговорок, в 

первую очередь к статьям 2 и 16. После ратификации 

важное значение приобретает эффективное осу-

ществление, в том числе своевременное представле-

ние периодических докладов Комитету по ликвида-

ции дискриминации в отношении женщин. Государ-

ствам, которые еще не ратифицировали Конвенцию 

и/или Факультативный протокол к ней, следует рас-

смотреть возможность такой ратификации, по-

скольку эти инструменты обеспечивают основные 

гарантии и укрепляют средства правовой защиты в 

интересах женщин и девочек. По случаю сороковой 

годовщины принятия Конвенции следует активизи-

ровать усилия по искоренению дискриминации в 

отношении женщин и девочек, в том числе путем 

устранения гендерного разрыва и структурных барь-

еров в целях обеспечения полного равенства между 

мужчинами и женщинами. 

2. Г-жа Фангко (Филиппины) говорит, что ее 

страна ввела Конвенцию в действие, обеспечив ее 

перевод на национальный язык, а также приняла за-

коны в целях содействия улучшению положения 

женщин, включая закон об ответственном родитель-

стве и репродуктивном здоровье и об увеличении от-

пуска по беременности и уходу за ребенком. Прави-

тельство страны продолжает обеспечивать учет ас-

пектов гендерного равенства и гендерной проблема-

тики в государственных стратегиях, в том числе в 

усовершенствованной системе социальной защиты. 

Женщины занимают 60 процентов руководящих по-

стов в рамках национальной программы развития, 

предполагающей активное участие населения и 

нацеленной на развитие потенциала на местах и рас-

ширение доступа населения к услугам. В рамках 

своей целевой программы денежных переводов пра-

вительство страны оратора стремится обеспечивать 

для матерей стабильный доход, чтобы помочь им со-

держать семью и гарантировать непрерывное обуче-

ние их детей в школе. 

3. Несмотря на принятие исторически значимых 

национальных законов, механизмов и гендерно- ори-

ентированных программ, а также успехи страны в 

снижении показателей Индекса глобального гендер-

ного разрыва, филиппинские женщины и девочки в 

наибольшей степени испытывают на себе послед-

ствия нищеты, бедствий и макроэкономических по-

трясений и по-прежнему рискуют оказаться жерт-

вами торговли людьми и принудительного труда. В 

целях борьбы с торговлей людьми правительство 

утвердило подход, предусматривающий задейство-

вание всего общества, и использует социальные сети 

и современные технологии для повышения уровня 

информированности и совершенствования сбора 

данных. Правительство страны оратора признает 

значимость Глобального договора о безопасной, 

упорядоченной и легальной миграции в деле предот-

вращения, пресечения и искоренения торговли 

людьми, прежде всего применительно к трудящимся 

женщинам-мигрантам, и будет и впредь поддержи-

вать, реализовывать и пропагандировать цели и обя-

зательства, касающиеся борьбы с торговлей людьми.  

4. Г-жа Кочигит Грба (Турция), выступая от 

имени Группы друзей пожилых людей, говорит, что 

расширению экономических прав и возможностей 

женщин препятствуют факторы гендерного неравен-

ства и различия в  экономических возможностях, не-

равенство в распределении неоплачиваемой работы 
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по уходу и по дому, отсутствие поддержки женщин-

предпринимателей в технологической и финансовой 

сферах, неравный доступ к рынкам труда, земле и 

кредитам и вредные обычаи. Необходимо принимать 

особые меры социальной защиты для решения про-

блемы нищеты среди пожилых женщин, которые ча-

сто берут на себя семейные заботы, испытывая при 

этом проблемы с пенсионным обеспечением, обу-

словливающие их уязвимое положение. С учетом ро-

ста числа пожилых людей и все более заметной гло-

бальной тенденции к старению населения более при-

стальное внимание следует уделять решению специ-

фических проблем, с которыми сталкиваются пожи-

лые люди. Пожилые женщины должны иметь воз-

можности для осуществления своих прав, причем не 

только в качестве бенефициаров систем, обеспечива-

ющих специальный уход и социальную защиту, но и 

в качестве активных участников и инициаторов пе-

ремен. 

5. Ввиду негативных последствий мирового фи-

нансово-экономического кризиса для пожилых лю-

дей, и в первую очередь для пожилых одиноких жен-

щин и пожилых вдов, необходимо обеспечить учет 

проблем старения населения при разработке мер по 

искоренению нищеты, стратегий расширения прав и 

возможностей женщин и национальных планов раз-

вития. Поскольку процесс старения сказывается на 

положении женщин и мужчин по-разному, гендер-

ную проблематику следует учитывать о всех страте-

гиях, программах и законодательных актах. Нацио-

нальные программы и политика должны также пред-

полагать решение конкретных проблем, с которыми 

сталкиваются пожилые люди в чрезвычайных ситуа-

циях.  

6. Члены Группы обязались обеспечить учет про-

блем старения в социальных и экономических стра-

тегиях, политике и инициативах, признавая при этом 

то обстоятельство, что конкретные стратегии могут 

варьироваться в зависимости от условий в каждой 

конкретной стране. Также необходимо принимать 

эффективные меры по борьбе с дискриминацией по 

возрасту, причем пожилых людей следует рассмат-

ривать в качестве активных участников жизни обще-

ства, а не пассивных получателей услуг и помощи и 

неизбежного бремени для систем социального обес-

печения и экономики. Особенно остро стоит про-

блема искаженных и негативных стереотипов по от-

ношению к пожилым женщинам, поскольку их зача-

стую воспринимают как иждивенцев и бремя для об-

щества, тем самым закрепляя маргинализацию на 

местном и национальном уровнях. Для того, чтобы 

не была забыта ни одна женщина и девочка, необхо-

димо подтвердить взятые на себя обязательства, 

совершенствовать политику, строгое претворять ее в 

жизнь, а также увеличивать объемы финансирования 

из всех источников, включая официальную помощь 

в целях развития. 

7. Г-н Ислам (Бангладеш) говорит, что основой 

улучшения положения женщин в Бангладеш стало 

установление равных прав женщин и мужчин во всех 

сферах в соответствии с конституцией страны. В 

настоящее время посты премьер-министра, спикера 

парламента, лидера оппозиции и заместителя лидера 

оппозиции занимают женщины. В парламенте для 

женщин зарезервированы 50 мест, и еще 23 жен-

щины были напрямую избраны в его состав в ходе 

последних парламентских выборов. Женщины пред-

ставлены среди членов кабинета министров и других 

высокопоставленных государственных должност-

ных лиц, а также среди сотрудников полиции, воен-

нослужащих вооруженных сил и участников миссий 

Организации Объединенных Наций по поддержа-

нию мира. В течение последних трех лет Бангладеш 

занимает первое место среди стран Южной Азии по 

показателям обеспечения гендерного равенства. 

8. Принимаемые правительством целевые меры 

финансовой интеграции эффективным образом спо-

собствовали расширению финансовых возможно-

стей и улучшению положения женщин. Правитель-

ство вкладывает средства в создание устойчивой ин-

фраструктуры с учетом интересов женщин, а также 

в профессиональное образование и подготовку жен-

щин и обеспечение для них доступа к Интернету, ин-

формационно-коммуникационным технологиям и 

рынку труда. Кроме того, правительство борется с 

социальными запретами и такими явлениями, как 

детские браки, насилие в отношении женщин и тор-

говля людьми, путем принятия законов и их строгого 

соблюдения. 

9. Бангладеш, будучи страной, подверженной вли-

янию климата, принимает меры по повышению со-

противляемости населения, особенно женщин и де-

вочек, проживающих в сельских районах, которые 

также выступают в качестве одной из приоритетных 

целевых групп в планах и стратегиях снижения 

риска бедствий. В своем докладе об улучшении по-

ложения женщин и девочек в сельских районах 

(A/74/224) Генеральный секретарь признал эффек-

тивную роль, которую играет Бангладеш в процессе 

разработки и осуществления планов действий, каса-

ющихся гендерной составляющей проблемы измене-

ния климата. 

10. В Организации Объединенных Наций Бангла-

деш активно выступает в поддержку участия жен-

щин во всех аспектах функционирования 
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миротворческой архитектуры и механизмов разре-

шения конфликтов в рамках повестки дня Совета 

Безопасности, касающейся женщин и мира и без-

опасности. Страна также совместно с другими госу-

дарствами-членами стремится содействовать обра-

зованию женщин и девочек в сфере естественных и 

математических наук, а также инженерно-техниче-

ской сфере. В качестве заместителя председателя 

шестьдесят второй сессии Комиссии по положению 

женщин Бангладеш обеспечивала принятие резолю-

ции о двадцать пятой годовщине проведения четвер-

той Всемирной конференции по положению жен-

щин. 

11. Г-жа Беллу (Алжир) говорит, что защита, по-

ощрение и расширение прав и возможностей жен-

щин являются приоритетными задачами программ 

правительства ее страны. Расширение прав и воз-

можностей женщин и принцип ликвидации дискри-

минации во всех ее формах также являются важными 

элементами конституции. Ускорению прогресса в 

улучшении положения женщин и расширении их 

прав и возможностей, а также в обеспечении учета 

женской проблематики способствовало принятие по-

правок к конституции страны, касающихся расшире-

ния участия женщин в политической и обществен-

ной жизни, занятости женщин и их представленно-

сти на руководящих должностях. 

12. В своем плане действий на период 

2014-2019 годов правительство подчеркнуло необхо-

димость активизации усилий и выделения дополни-

тельных средств для сохранения завоеванных жен-

щинами позиций и укрепления защиты их прав. Пра-

вительство также взяло на себя обязательство акти-

визировать меры, направленные на расширение прав 

и возможностей женщин в плане совмещения про-

фессиональных и семейных обязанностей. Обеспе-

чение высококачественного образования и профес-

сиональной подготовки для женщин и девочек явля-

ется одной из приоритетных задач национальной по-

литики в области образования, поскольку образова-

ние позволяет женщинам реализовать свои устрем-

ления и обрести финансовую независимость. Прави-

тельство будет и впредь поддерживать систему не-

прерывного, обязательного и бесплатного образова-

ния для всех и будет открывать центры профессио-

нально-технического обучения и подготовки по всем 

дисциплинам на равной гендерной основе. 

13. Алжир укрепил свою правовую базу по 

12 направлениям деятельности, определенным в Пе-

кинской платформе действий. В частности, в уголов-

ный кодекс страны были внесены поправки, преду-

сматривающие уголовную ответственность и наказа-

ние за различные формы насилия в отношении 

женщин, включая бытовое насилие и домогательства 

в отношении женщин в общественных местах. 

14. Г-н Ким Сон (Корейская Народно-Демократи-

ческая Республика) говорит, что права женщин по-

ощряются и защищаются в его стране в соответствии 

с ее конституцией и законами. 30 июля 1946 года был 

принят закон о равноправии мужчин и женщин был 

принят в интересах обеспечения участия женщин в 

государственной деятельности и социальной жизни 

на равных правах с мужчинами. Продолжительность 

отпуска по беременности и уходу за ребенком была 

продлена после внесения поправки в Закон о социа-

листическом труде. Международный женский день и 

День матери, отмечаемые в масштабах всей страны, 

служат важным поводом для поощрения всеобщего 

уважительного отношения к женщинам.  

15. В результате мер по поощрению назначения 

женщин на руководящие должности доля женщин на 

уровне директоров и выше в министерствах и ведом-

ствах существенно возросла, при этом женщины со-

ставляют большинство руководителей учреждений и 

предприятий в таких областях, как образование, 

здравоохранение и легкая промышленность. Рас-

смотрение второго, третьего и четвертого периоди-

ческих докладов страны, представленных Комитету 

по ликвидации дискриминации в отношении жен-

щин, является хорошей возможностью для укрепле-

ния международного сотрудничества в интересах 

поощрения прав женщин. 

16. В 1996 году в заявлении Специального доклад-

чика по вопросу о насилии в отношении женщин, его 

причинах и последствиях было отмечено, что более 

200 000 женщин и девочек во время Второй мировой 

войны были обращены в сексуальное рабство в япон-

ской армии, причем виновные в этом серьезном пре-

ступлении против человечности открыто его отри-

цают. Япония должна признать свои прошлые пре-

ступления против человечности, включая сексуаль-

ное рабство в армии, и принести в этой связи изви-

нения и предоставить компенсацию. 

17. Власти Южной Кореи должны незамедли-

тельно и безоговорочно репатриировать всех жен-

щин – граждан страны оратора, которые были похи-

щены обманным путем и находятся в заключении, в 

том числе 12 женщин, похищенных в апреле 

2016 года, и г-жу Ким Рен Хви.  

18. Г-жа Аль-Кааби (Объединенные Арабские 

Эмираты) говорит, что женщины должны получать 

необходимую подготовку и участвовать в миротвор-

ческих операциях по всему миру. Объединенные 

Арабские Эмираты в рамках сотрудничества со 

Структурой Организации Объединенных Наций по 
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вопросам гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин (Структура «ООН-

женщины») занимаются вопросами военной подго-

товки, и в этой инициативе смогут принять участие 

женщины из стран Ближнего Востока и Африки. 

Второй курс будет набран в Абу-Даби в 2020 году.  

19. Кроме этого Объединенные Арабские Эмираты 

совместно с Джорджтаунским университетом ведут 

работу по изучению социальной, политической и 

экономической роли женщин в постконфликтном 

восстановлении. В сотрудничестве с этим универси-

тетом Объединенные Арабские Эмираты в ходе от-

крытых прений Совета Безопасности по вопросу о 

женщинах и мире и безопасности проведут обсужде-

ние «за круглым столом» по проблемам политиче-

ского участия женщин в постконфликтном восста-

новлении. Результатом этой инициативы должно 

стать представление рекомендаций и планов дей-

ствий в целях осуществления повестки дня, касаю-

щейся женщин и мира и безопасности. 

20. В течение последних нескольких дней в Объ-

единенных Арабских Эмиратах проходили выборы в 

Федеральный национальный совет. Впервые в исто-

рии страны 50 процентов членов Совета будут со-

ставлять женщины, что отражает ориентирован-

ность Объединенных Арабских Эмиратов на расши-

рение участия женщин в политической жизни и пар-

ламентской деятельности. Одним из основополагаю-

щих принципов при оказании внешней помощи Объ-

единенными Арабскими Эмиратами является расши-

рение прав и возможностей женщин; в этой вязи в 

течение трехлетнего периода страна выделила 

15 млн долл. США в поддержку структуры «ООН-

женщины». 

21. Г-жа Ахмед (Судан) говорит, что суданские 

женщины активно участвовали в революции в де-

кабре 2018 года. В прошедшем году они были при-

влечены к формированию гражданского переходного 

правительства и участвовали в переговорах по созда-

нию переходных органов власти. Женщины полу-

чили четыре министерские должности, при этом 

одна из них представляет коптское этническое мень-

шинство, что отражает географический и этниче-

ский спектр в распределении портфелей. 

22. Большое внимание правам женщин уделено в 

конституции переходного периода. Число женщин в 

переходном законодательном собрании составляет 

40 процентов. Были приняты стратегии и программы 

по поощрению прав женщин, в том числе в рамках 

стратегии в интересах женщин на период до 

2031 года, национальной жилищной политике и 

национальной стратегии борьбы с гендерным 

насилием. Были проведены информационно-просве-

тительские кампании, в частности по борьбе с при-

нудительными браками и калечащими операциями 

на женских половых органах, а также осуществля-

ются программы по расширению экономических 

прав и возможностей женщин. Особое внимание уде-

ляется осуществлению резолюции 1325 (2000) Со-

вета Безопасности посредством реализации нацио-

нального плана действий в отношении женщин и 

мира и безопасности. Также внимание уделяется 

сельским районам и регионам, которые затронуты 

конфликтами и в которых располагаются лагеря бе-

женцев и мигрантов. 

23. Г-жа Чидиак (Ливан) говорит, что правовое 

обязательство и моральный долг государств-чле-

нов — обеспечить всестороннюю защиту от насилия 

посредством реализации стратегий, которые учиты-

вают гендерную проблематику и предполагают соот-

ветствующие меры реагирования, а также основаны 

на дезагрегированных данных, касающихся гендер-

ного неравенства. Основные права женщин опира-

ются на право принимать обоснованные решения в 

отношении собственного здоровья. Их право на 

охрану сексуального и репродуктивного здоровья на 

протяжении всей жизни должно быть признано без 

какой-либо стигматизации, дискриминации, при-

нуждения и насилия. Ливан сохраняет привержен-

ность достижению гендерного паритета и целей в 

области устойчивого развития. В сентябре 2019 года 

правительство одобрило первый национальный план 

действий по осуществлению резолюции 1325 (2000) 

Совета Безопасности, что является шагом на пути к 

обеспечению того, чтобы у каждой женщины была 

возможность принимать участие в общественной 

дискуссии. 

24. Г-жа Элмармури (Ливия) говорит, что ее 

страна работает над реализацией Повестки дня в об-

ласти устойчивого развития на период до 2030 года 

и Повестки дня на период до 2063 года: «Африка, ка-

кой мы хотим ее видеть» и что в этой связи необхо-

димо укреплять международное сотрудничество. 

25. В своем докладе (A/74/224) Генеральный сек-

ретарь подчеркнул необходимость повышения со-

противляемости сельских девочек и женщин в усло-

виях социальных и экологических кризисов, измене-

ния климата и стихийных бедствий. Международное 

сообщество должно создать для сельских женщин 

стабильные условия жизни, с тем чтобы они не были 

втянуты в незаконную миграцию и не оказались 

жертвами эксплуатации со стороны контрабанди-

стов. Двустороннее региональное сотрудничество и 

сбалансированный подход позволят всем странам на 

пути мигрантов, будь то страны происхождения, 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/ru/A/74/224
https://undocs.org/ru/A/74/224
https://undocs.org/ru/A/74/224
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транзита или прибытия, выполнить свои обязанно-

сти. Страны транзита, через которые проходят марш-

руты незаконной миграции, сталкиваются с огром-

ными проблемами в плане поддержания своей ста-

бильности и безопасности. 

26. Страна оратора поощряет участие женщин в 

жизни общества на всех уровнях. Женщины с де-

кабря 2015 года участвуют в политических перегово-

рах переходного периода. Президентский совет по-

становил создать группу по улучшению положения 

женщин в целях содействия их участию в мирном 

процессе. Ливия намерена выполнять свои обяза-

тельства, вытекающие из международных договоров 

и других нормативных документов, участником ко-

торых она является, включая Конвенцию о ликвида-

ции всех форм дискриминации в отношении жен-

щин. Правительство стремится бороться с насилием 

в отношении женщин, реализуя свои стратегии и 

принимая законы. В соответствии с уголовным ко-

дексом страны, домогательства, выражающиеся как 

в форме высказываний, так и в форме действий, счи-

таются преступлением. Правительство работает над 

совершенствованием законодательства, касающе-

гося сельских женщин.  

27. Г-н Пак Чхуль Чжу (Республика Корея) гово-

рит, что правительство его страны стремится разра-

батывать и осуществлять стратегии по борьбе со 

всеми формами насилия в отношении трудящихся 

женщин-мигрантов. Страна расширила просвети-

тельские программы по вопросам предотвращения 

сексуальных домогательств и насилия, внеся изме-

нения в программы профессиональной подготовки 

трудящихся-мигрантов до их въезда в страну. Прави-

тельство также внедрило процедуры защиты и вос-

становления прав жертв сексуального насилия. В со-

ответствии с пересмотренными административными 

правилами трудящимся-мигрантам, которые столк-

нулись с несправедливым обращением на рабочем 

месте, включая сексуальные домогательства или 

насилие, разрешается подать заявку о смене работы.  

28. Одним из главных успехов, достигнутых со 

времени принятия Советом Безопасности резолю-

ции 1325 (2000), стало более широкое признание не-

разрывной связи между поддержанием мира и обес-

печением гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин. Тем не менее многие случаи 

сексуального насилия в условиях конфликта так и 

остались без внимания, а жертвы продолжают стра-

дать. Республика Корея стремится оказывать под-

держку жертвам и защищать их достоинство, вклю-

чая тех, кто во время Второй мировой войны оказа-

лись «женщинами для утех», и в этой связи у страны 

есть моральное обязательство и политическая воля 

вносить дальнейший вклад в работу по этому во-

просу. В рамках своей Инициативы в интересах жен-

щин и мира правительство поддерживает гуманитар-

ные проекты и проекты в области развития, ориен-

тированные на женщин и девочек в конфликтных си-

туациях, и в этой связи работает в тесном контакте с 

такими международными организациями, как Фонд 

Организации Объединенных Наций в области наро-

донаселения и Детский фонд Организации Объеди-

ненных Наций. Еще одна цель этой инициативы за-

ключается в том, чтобы проводить ежегодную меж-

дународную конференцию для обсуждения важных 

аспектов повестки дня, касающейся женщин и мира 

и безопасности. Первая такая конференция, прошед-

шая в Сеуле в июле 2019 года, стала платформой для 

обмена знаниями и опытом, мобилизации ресурсов и 

подтверждения коллективного стремления вести 

борьбу с сексуальным насилием в условиях кон-

фликта. 

29. Г-жа Гагадар (Тринидад и Тобаго) говорит, что 

ее страна предпринимает шаги для достижения це-

лей в области устойчивого развития, в том числе 

цели 5, касающейся гендерного равенства, как од-

ного из приоритетов национальной повестки дня в 

области развития. Тринидад и Тобаго также сохра-

няет приверженность осуществлению положений 

Пекинской декларации и Платформы действий в 

полном объеме и в настоящее время завершает под-

готовку своего доклада о проделанной работе. 

30. Равенство прав мужчин и женщин гарантиру-

ется конституцией Тринидада и Тобаго. Признанием 

сквозного характера гендерной проблематики стала 

разработка национальной политики по гендерным 

вопросам и развитию, что обеспечило основу для 

учета гендерной проблематики во всех сферах наци-

онального развития. Женщины занимают более 

30 процентов должностей министров, при этом жен-

щины также добились значительного успеха в том, 

что касается их представленности на высоких руко-

водящих должностях. В марте 2018 года была приве-

дена к присяге первая женщина-президент.  

31. Безоговорочная приверженность правитель-

ства страны делу расширения прав и возможностей 

женщин нашла свое отражение в реализации таких 

стратегий, как проект национальной политики по 

борьбе с сексуальными домогательствами на рабо-

чем месте и национальная политика по поддержке 

грудного вскармливания. Были предложены законы 

и нормативные положения, направленные на улуч-

шение условий труда работающих матерей путем 

внедрения гибких графиков работы и строительства 

объектов инфраструктуры, таких как детские сады. 

Были предприняты инициативы по расширению 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
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прав и возможностей мужчин и женщин в сельских 

районах. Несмотря на то, что всеобщее медицинское 

обслуживание предоставляется бесплатно в рамках 

системы общественного здравоохранения, прави-

тельство продолжает принимать меры для расшире-

ния доступа женщин к услугам по планированию се-

мьи, дородовому и послеродовому уходу, иммуниза-

ции, а также диагностированию и лечению рака 

шейки матки и заболеваний, передаваемых половым 

путем. Было создано управление по вопросам 

охраны здоровья женщин в целях осуществления 

стратегий, непосредственно касающихся женского 

здравоохранения. 

32. Г-н Румонги (Руанда) говорит, что гендерное 

равенство и расширение прав и возможностей жен-

щин являются основополагающими вопросами по-

вестки дня его страны в области преобразований уже 

не одно десятилетие. В 1995 году, когда Руанда за-

явила о своей приверженности Пекинской деклара-

ции и Платформе действий, задача выполнения соот-

ветствующих обязательств казалась невыполнимой, 

особенно с учетом того, какие ужасы пришлось пе-

режить женщинам во время геноцида тутси в 

1994 году. Тем не менее Руанда смогла стать в гло-

бальном масштабе одним из поборников расширения 

прав и возможностей женщин.  

33. Руанда увидела то огромное влияние, которое 

оказало расширение прав и возможностей женщин в 

государственном секторе по всей стране. В нижней 

палате парламента женщины составляют 61,2 про-

цента от общего числа его членов — самый высокий 

в мире показатель представленности женщин в пар-

ламенте. 

34. В целях решения проблемы насилия в отноше-

нии женщин началось осуществление инициатив на 

низовом уровне, таких как создание комплексных 

центров нового типа, которые предоставляют жерт-

вам гендерного насилия убежище, а также медицин-

ские и психосоциальные услуги и правовую помощь. 

В Кигали началась реализация программы «Безопас-

ные города», которая была разработана Структурой 

«ООН-женщины». В Руанде действуют законы, га-

рантирующие женщинам равные с мужчинами права 

доступа к земле, владения и пользования ею и ее 

наследования. Закон о составлении гендерно-ориен-

тированного бюджета предусматривает меры подот-

четности в вопросах распределения ресурсов с уче-

том гендерных факторов во всех секторах, програм-

мах и проектах. Общинные программы медицин-

ского страхования позволяют женщинам пользо-

ваться недорогими и качественными услугами по 

охране здоровья. Благодаря таким мерам, как увели-

чение числа медицинских работников на уровне 

общин и использование беспилотных летательных 

аппаратов для экстренной доставки медицинских 

средств, удалось значительно снизить показатели 

материнской и младенческой смертности. Прави-

тельство вложило существенные средства в создание 

школ программирования и выплату стипендий для 

женщин, с тем чтобы они могли осваивать информа-

ционно-коммуникационные технологии.  

35. Г-н Руидиас Перес (Чили) говорит, что благо-

даря начавшемуся в 2018 году глобальному движе-

нию в поддержку прав женщин чилийское общество 

пришло к пониманию, что дискриминация не имеет 

оправдания и что новое поколение задает беспреце-

дентные стандарты гармонии и единения. В настоя-

щее время правительство предлагает принять все-

объемлющий закон о борьбе с насилием, который 

установит обязательства для государства по предот-

вращению насилия и обеспечению возмещения 

ущерба жертвам. В 2019 году на рассмотрение пар-

ламента был внесен законопроект о борьбе с сексу-

альными домогательствами с использованием циф-

ровых технологий. В контексте осуществления 

своей гендерной повестки дня правительство стре-

мится добиться всестороннего расширения экономи-

ческих прав и возможностей женщин и существенно 

расширить представленность женщин на высоких 

уровнях в государственной и частной сферах и по-

высить их руководящую роль. После введения тре-

бования об обеспечении доли женщин среди канди-

датов в члены конгресса на уровне 40 процентов 

представленность женщин в этом органе увеличи-

лась с 16 до 22 процентов и в каждой палате были 

сформированы законодательные комитеты по делам 

женщин и гендерному равенству. Чилийское законо-

дательство предусматривает шестимесячный отпуск 

после родов, часть которого могут взять отцы, а 

также на рассмотрение был внесен законопроект о 

всеобщем обеспечении услугами по уходу за детьми.  

36. Что касается частного сектора, который играет 

большую роль в формировании корпоративной куль-

туры, основанной на соблюдении принципа гендер-

ного равенства, то следует указать, что компании, ко-

торые в своей работе следуют передовой практике в 

этой области, могут быть соответствующим образом 

сертифицированы, а государственно-частные иници-

ативы по обеспечению гендерного равенства полу-

чают поддержку. В целях содействия формированию 

культуры ответственности и подотчетности в 

2019 году будет выпущен первый доклад структур 

чилийской частного сектора по вопросу о гендерном 

равенстве. Правительство взяло на себя обязатель-

ство довести показатель представленности женщин 
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в руководстве государственных компаний до от-

метки не менее 40 процентов. 

37. В контексте трех международных форумов, ор-

ганизованных Чили в 2019 году, а именно двадцать 

пятой сессии Конференции сторон Рамочной кон-

венции Организации Объединенных Наций об изме-

нении климата, форума Азиатско-Тихоокеанского 

экономического сотрудничества и Региональной 

конференции по вопросу о положении женщин в Ла-

тинской Америке и Карибском бассейне, Чили про-

двигает повестку дня, ориентированную на предо-

ставление женщинам возможности играть ключевую 

роль в деятельности по смягчению последствий из-

менения климата, преодоление цифрового разрыва 

между мужчинами и женщинами и содействие уве-

личению числа женщин в сферах науки, техники, ин-

женерии и математики. 4 октября 2019 года в Чили 

на форуме Азиатско-Тихоокеанского экономиче-

ского сотрудничества была принята первая «дорож-

ная карта» по проблемам женщин и инклюзивному 

росту.  

38. Г-жа Оропеса Акоста (Многонациональное 

Государство Боливия) говорит, что для решения про-

блемы пугающей статистики убийств женщин в 

странах Латинской Америки и Карибского бассейна 

потребуется принять множество государственных 

стратегий, в том числе ориентированных на предот-

вращение таких преступлений и оказание помощи 

семьям жертв. Правительство страны оратора со-

здало управление по борьбе с насилием в отношении 

женщин и девочек в связи с высокими показателями 

убийств женщин и инфантицидом девочек и присту-

пило к осуществлению плана действий по борьбе с 

феминицидом и насилием со стороны мужчин.  

39. В законодательстве страны есть широкий ряд 

положений, которые касаются защиты женщин и га-

рантируют их право на жизнь и свободу от насилия, 

при этом в настоящее время идет работа по совер-

шенствованию применения этих положений. В по-

следнее десятилетие сократился гендерный разрыв в 

вопросе владения землей. Женщины составляют бо-

лее 50 процентов парламентариев в Многонацио-

нальном Государстве Боливия, и по этому показа-

телю страна занимает третье место в мире. По дан-

ным Глобального доклада 2018 года о гендерном раз-

рыве, опубликованного Всемирным экономическим 

форумом, страна оратора занимает двадцать пятое 

место в глобальном рейтинге гендерного паритета, и 

этот показатель значительно выше среднего уровня. 

40. Г-жа Рашид (наблюдатель от Государства Па-

лестина) говорит, что палестинские женщины, по-

мимо участия вместе с женщинами всего мира в 

борьбе за свои права, ведут борьбу за собственные 

основные права и свободы в условиях жестокой во-

енной оккупации, которая по-прежнему является 

главным препятствием улучшению их положения и 

расширению их прав и возможностей. Продолжаю-

щаяся оккупация Израилем представляет собой не 

просто трагичный, но и постыдный факт, равно как 

и активизация его незаконной политики и практики, 

включая строительство и расширение израильских 

поселений и возведение стены, а также конфиска-

цию палестинских земель и снос тысяч палестин-

ских домов. 

41. За последние 50 лет порядка 10 000 палестин-

ских женщин были арестованы и/или задержаны на 

основании так называемых военных распоряжений 

Израиля. Они по-прежнему подвергаются самым же-

стоким формам физических и психологических пы-

ток и не получают медицинской помощи, а также ли-

шены возможности видеться с членами своей семьи 

и пользоваться услугами адвокатов. Незаконная по-

литика и практика сопровождаются бесконечной че-

редой мер коллективного наказания, влияющих на 

все аспекты жизни оккупированного населения, что 

представляет собой продолжение серьезных нару-

шений обязанностей Израиля, оккупирующей дер-

жавы, согласно Женевской конвенции о защите 

гражданского населения во время войны в целях 

обеспечения благополучия и гуманитарных потреб-

ностей населения. Самой отвратительной формой 

коллективного наказания является незаконная изра-

ильская блокада сектора Газа, где 2 миллиона пале-

стинцев остаются жертвами бесчеловечной изоля-

ции, обнищания и психологического давления на 

протяжении последних 12 лет и вынуждены терпеть 

острый гуманитарный кризис и ужасные социально-

экономические условия. Как отмечается во многих 

последних докладах, сектор Газа не пригоден для 

жизни, причем в таких условиях тяжелее всего при-

ходится женщинам. Делегация оратора вновь призы-

вает к немедленному прекращению незаконной и 

аморальной блокады, введенной Израилем.  

42. Коллективные действия международного сооб-

щества имеют решающее значение для прекращения 

дальнейших нарушений и для того, чтобы раз и 

навсегда было покончено с оккупацией со стороны 

Израиля, а у палестинских женщин и их супругов, 

детей и семей была возможность жить в свободном 

и независимом Государстве Палестина с Восточным 

Иерусалимом в качестве его столицы в условиях 

мира, свободы и достоинства. 

43. Г-н Сумела (Буркина-Фасо) говорит, что в рам-

ках национального плана экономического и социаль-

ного развития правительство его страны стремится 
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увеличить долю женщин-предпринимателей с 

21 процента в 2015 году до 50 процентов в 2020 году. 

Кроме того, страна предоставляет техническую и 

финансовую помощь женщинам-предпринимателям. 

В рамках программы по расширению экономических 

прав и возможностей молодежи и женщин, а также 

через фонд содействия женщинам в доступе к видам 

занятости, приносящим доход, женщины имеют воз-

можность получать кредиты по льготным процент-

ным ставкам. Принимаются меры для облегчения 

доступа женщин к государственным рынкам и для 

обеспечения приоритетного режима для этой катего-

рии населения при выделении новых сельскохозяй-

ственных земель. Женщины получили равные с муж-

чинами права в области занятости и социальной за-

щиты, а принятие закона о добровольном страхова-

нии позволяет женщинам и девочкам, работающим в 

неформальном секторе, получать помощь в рамках 

системы социального страхования. 

44. Буркина-Фасо добилась гендерного паритета в 

своей системе начального образования. Для того 

чтобы девочки не бросали школу и заканчивали обу-

чение на разных его этапах, правительство прини-

мает меры по борьбе с вредными обычаями и по про-

филактике нежелательной и ранней беременности. В 

интересах увеличения числа девочек, посещающих 

школу, государство выделяет стипендии.  

45. В целях улучшения социально-экономической 

интеграции женщин-инвалидов им предоставляется 

доступ к беспроцентным ссудам. Был создан фонд 

правовой помощи для расширения доступа к право-

судию для женщин, оказавшихся в сложных ситуа-

циях. В соответствии с законом женщины должны 

составлять по меньшей мере 30 процентов от общего 

числа кандидатов на выборные должности. Жен-

щины из Буркина-Фасо участвуют в деятельности по 

предотвращению и урегулированию конфликтов и 

поддержанию мира в рамках национальной рабочей 

группы по вопросам женщин и мира и безопасности 

в Западной Африке и Сахеле и национальной струк-

туры по вопросам женщин в составе Сахельской 

группы пяти. В целях противодействия негативному 

влиянию изменения климата на повседневную жизнь 

женщин в Буркина-Фасо правительство разработало 

новые способы содействия устойчивому ведению 

сельского хозяйства и охране окружающей среды. 

46. В целях улучшения положения женщин в Бур-

кина-Фасо и защиты их прав правительство фокуси-

руется на осуществлении планов действий по обес-

печению соблюдения закона о гендерных квотах и 

реализации национальной стратегии поддержки 

предпринимательства среди женщин, а также на 

принятии национальной стратегии поощрения и 

защиты девочек и плана действий по ее осуществле-

нию. 

47. Г-жа Лодхи (Пакистан) говорит, что ее делега-

ция высоко оценивает усилия Генерального секре-

таря по достижению гендерного паритета в Органи-

зации Объединенных Наций на уровне старшего ру-

ководства. Вместе с тем женщины должны иметь 

равное представительство во всех областях и на всех 

уровнях, особенно среди специальных представите-

лей Генерального секретаря и руководителей мис-

сий. 

48. Непрекращающиеся конфликты в различных 

частях мира остаются одним из серьезных препят-

ствий на пути ликвидации насилия и сексуальных 

надругательств над женщинами и девочками. Меж-

дународное сообщество должно обеспечить гаран-

тии основных и неотъемлемых прав женщин и их се-

мей, живущих в условиях иностранной оккупации, в 

том числе женщин, живущих на оккупированной 

территории Джамму и Кашмир, где жестокий режим 

комендантского часа и полное отключение связи в 

течение последних двух месяцев усугубили их боль 

и страдания и где оккупационные войска забирают 

детей и держат их под стражей без связи с внешним 

миром. Несмотря на то, что тяжелое положение тех, 

кто страдает в условиях иностранной оккупации, 

уже многие годы является предметом рассмотрения 

в рамках международных форумов, виновные в со-

вершении таких преступлений, представляющих со-

бой преступления против человечности, по-преж-

нему пользуются иммунитетом. Все соответствую-

щие субъекты системы Организации Объединенных 

Наций должны озаботиться этой тяжелой и неприем-

лемой ситуацией. 

49. Конституция Пакистана гарантирует равные 

права для всех граждан без какой-либо дискримина-

ции, равно как и всестороннее участие женщин во 

всех сферах жизни страны. В соответствии со сво-

ими национальными и международными обязатель-

ствами правительство страны приняло ряд мер по 

поощрению прав женщин в экономической, социаль-

ной, политической и культурной сферах.  

50. Г-жа Якиву (Демократическая Республика 

Конго) говорит, что ее страна ратифицировала меж-

дународные, региональные и субрегиональные пра-

вовые документы, касающиеся прав женщин, что от-

ражает готовность страны принимать правовые и ад-

министративные меры для обеспечения реализации 

женщинами своих прав. В законе о реализации прав 

женщин и гендерном равенстве предусмотрены 

меры по сокращению существующего неравенства с 

целью поэтапного достижения гендерного паритета 
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посредством позитивной дискриминации в государ-

ственной и частной сферах. Вместе с тем, ввиду 

того, что 30-процентный показатель представленно-

сти женщин не достигнут, президент Чиломбо Чисе-

кеди предпринял меры по учету гендерной пробле-

матики во всех секторах. В результате доля женщин 

возросла с 6 до 18 процентов в правительстве и до-

стигла 11 процентов в Национальной ассамблее и 

29 процентов в Сенате. Женщины были назначены 

на генеральские должности в армии и полиции и 

представлены в Кассационном и Конституционном 

судах. 

51. В связи с проблемой гендерного сексуального 

насилия, которое имело место в ходе неоднократных 

конфликтов, спровоцированных вооруженными 

группами в восточной части страны, правительство 

разработало национальную стратегию по борьбе с 

сексуальным насилием на гендерной почве и при-

няло законы в отношении сексуального насилия. 

Правительство также разработало параметры вто-

рого этапа своего плана действий по выполнению ре-

золюции 1325 (2000) Совета Безопасности. Были 

проведены конструктивные законодательные ре-

формы в целях поддержки женщин в стране, в част-

ности из семейного и трудового кодексов были ис-

ключены дискриминационные положения в отноше-

нии женщин. 

52. Бесплатное начальное образование гарантиро-

вано конституцией, и многие девочки уже были за-

числены в школу в начале текущего учебного года. 

Хотя самые последние статистические данные сви-

детельствуют о том, что показатели материнской и 

младенческой смертности по-прежнему представ-

ляют собой насущную проблему, доля родов, прини-

маемых квалифицированным медицинским персона-

лом, увеличилась, при этом детская смертность сни-

зилась и расширились масштабы иммунизации. И 

наконец, следует отметить, что правительство пред-

ставило Организации Объединенных Наций свой до-

клад об осуществлении Пекинской платформы дей-

ствий. 

53. Г-жа Алгумаретт (Нигер) говорит, что жен-

щины и девочки в сельских районах продолжают 

жить в трудных условиях и их положение уже давно 

остается без внимания, несмотря на их вклад в гло-

бальную экономику. Делегация оратора привет-

ствует призыв Генерального секретаря оказать под-

держку сельским женщинам и девочкам путем уве-

личения вложений в инфраструктуру, предоставле-

ние доступа к государственным услугам и обеспече-

ние надежной социальной защиты. К числу тем 

празднования Международного женского дня в 

стране оратора были отнесены темы «Расширение 

прав и возможностей женщин и девочек в сельских 

районах» и «День солидарности с участием сельских 

женщин». Сельские женщины составляют 50,6 про-

цента населения Нигера, из которых 63 процента жи-

вут в бедности и более 80 процентов неграмотны. 

54. После ратификации Конвенции о ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин Ни-

гер сделал сокращение неравенства между мужчи-

нами и женщинами и расширение прав и возможно-

стей женщин и девочек приоритетными аспектами 

своей программы восстановления. Преступления 

сексуальных домогательств и проведения калечащих 

операций на женских половых органах были вклю-

чены в уголовный кодекс. В стране был принят закон 

о квотах в целях повышения представленности жен-

щин в правительстве, на выборных должностях и на 

руководящих административных постах. Нацио-

нальная гендерная политика и указ об оказании за-

щиты, поддержки и помощи девочкам в школе при-

званы улучшить защиту прав женщин. В 2015 году 

был создан национальный наблюдательный совет по 

гендерным вопросам для отслеживания и обеспече-

ния эффективности национальных мер в гендерной 

сфере. Правительство осуществляет стратегии, 

направленные на расширение экономических прав и 

возможностей женщин и борьбу с насилием по ген-

дерному признаку. 

55. Г-н Лигойя (Малави) говорит, что Малави, бу-

дучи аграрной экономикой, в сельскохозяйственном 

секторе которой женщины составляют около 70 про-

центов рабочей силы и производят 80 процентов 

продовольствия, считает, что расширение прав и воз-

можностей женщин имеет решающее значение для 

осуществления Повестки дня на период до 

2030 года. Правительство страны оратора внесло по-

правки в Закон о земле для обеспечения того, чтобы 

женщины имели право владеть землей с гарантиро-

ванными правами собственности, и поощряет сбере-

гательно-кредитные программы в деревнях в инте-

ресах мелких предпринимателей –– программы, ко-

торыми до настоящего времени воспользовались 

около 4,5 миллиона малавийских женщин. 

56. Малави добилась значительного прогресса в 

борьбе с детскими и ранними браками, отменив к 

настоящему времени порядка 20 000 детских браков. 

Такие усилия способствовали не только поощрению 

и защите прав детей, но и их праву на образование, 

что является важным шагом в направлении расшире-

ния прав и возможностей женщин и девочек. 

57. Малави признательна за поддержку со стороны 

учреждений Организации Объединенных Наций, 

включая Структуру «ООН-женщины», и другим 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
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партнерам в области развития в работе по осуществ-

лению Повестки дня на период до 2030 года, в 

первую очередь цели 5. Для обеспечения успешного 

достижения целей в области устойчивого развития в 

интересах женщин Малави призывает своих партне-

ров по процессу развития продолжать поддерживать 

усилия в этой сфере. 

58. Г-жа Алзаяни (Бахрейн) говорит, что в ее 

стране был учрежден Верховный совет по делам 

женщин, а в 2001 году были утверждены наилучшие 

международные критерии достижения гендерного 

паритета. Кроме того, правительство разработало 

всеобъемлющий национальный механизм содей-

ствия гендерному равенству и сформировало нацио-

нальный наблюдательный орган по разработке пока-

зателей гендерного баланса для оценки прогресса на 

национальном, региональном и международном 

уровнях. Была разработана программа расширения 

политических прав и возможностей для расширения 

участия женщин на всех этапах избирательного про-

цесса и для того, чтобы женщины могли вносить 

свой вклад в развитие страны. В результате на долж-

ность спикера парламента впервые была избрана 

женщина. 

59. В 2019 году Бахрейн отмечает столетие введе-

ния единой системы образования в стране. Благо-

даря обеспечению равных возможностей для жен-

щин в сфере образования они представлены во всех 

областях. Женщины составляют 67 процентов уча-

щихся, получающих стипендии, и 68 процентов сту-

дентов высших учебных заведений. 

60. В 2019 году был принят королевский указ о пе-

реименовании Глобальной премии принцессы Са-

бики бен Ибрагим Аль-Халифы за расширение прав 

и возможностей женщин в Глобальную премию 

принцессы Сабики бен Ибрагим Аль-Халифы в под-

держку улучшения положения женщин, при этом 

было подчеркнуто, что Бахрейн перешел от этапа 

расширения прав и возможностей женщин к новому 

этапу, основанному на сбалансированном партнер-

стве между мужчинами и женщинами. 

61. Г-н Аебаре (Уганда) говорит, что с учетом 

определяющего значения гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин для до-

стижения целей в области устойчивого развития, 

борьбы с изменением климата и обеспечения всеоб-

щего охвата услугами здравоохранения женщины и 

девочки должны участвовать в соответствующих 

дискуссиях в интересах эффективного осуществле-

ния этих обязательств. Поскольку в Повестке дня на 

период до 2063 года особо подчеркнута задача реа-

лизации потенциала женщин и расширения прав и 

возможностей всех женщин и девочек, Уганда вме-

сте с государствами — членами Африканского союза 

приняла стратегию Африканского союза по вопро-

сам гендерного равенства и расширения прав и воз-

можностей женщин на 2018–2028 годы.  

62. Правительство страны оратора добилось значи-

тельного прогресса в разработке правовых рамок, 

стратегий и программ, направленных на защиту прав 

женщин и достижение гендерного равенства. Кон-

ституция запрещает законы, обычаи или традиции, 

которые препятствуют обеспечению достоинства, 

благополучия и интересов женщин или подрывают 

их статус. Благодаря активной политике продвиже-

ния женщин с опорой на положения конституции 

удалось добиться прогресса в деле расширения 

представленности женщин в правительстве, где жен-

щины теперь занимают более трети руководящих по-

стов на уровне министерств. В рамках национальной 

гендерной политики и национального плана дей-

ствий по улучшению положения женщин ускорился 

прогресс в деле защиты прав женщин, обеспечения 

их участия в процессах принятия решений и в управ-

лении, а также в расширении их прав и возможно-

стей в сфере экологии.  

63. Вновь подтверждая свою приверженность пол-

ному и эффективному осуществлению Пекинской 

платформы действий, делегация оратора призывает 

международное сообщество укрепить свою привер-

женность делу активизации сотрудничества и соли-

дарности в этой сфере. 

64. Г-жа Марин Севилья (Боливарианская Рес-

публика Венесуэла) говорит, что учет гендерной 

проблематики, поощрение и защита прав женщин и 

расширение их возможностей, в том числе женщин 

из числа коренных народов, женщин африканского 

происхождения и женщин-инвалидов, являются ба-

зовыми компонентами разработки и осуществления 

государственной политики в ее стране. Конституция 

страны и законодательная база по обеспечению ген-

дерного равенства и равноправия были разработаны 

с использованием гендерно-нейтральной, несексист-

ской лексики и закрепляют право женщин на реаль-

ное равенство. Страна оратора приняла ряд мер по 

осуществлению Пекинской платформы действий и 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации 

в отношении женщин и внесла эффективный вклад в 

работу всех международных форумов и механизмов, 

касающихся прав женщин и расширения их возмож-

ностей, в том числе в работу Структуры «ООН-

женщины». 

65. Несмотря на препятствия, возникшие в связи с 

разного рода нападками на венесуэльское общество 
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и его экономику и введением односторонних прину-

дительных мер, сказавшихся на положении всего 

населения, и в первую очередь женщин и девочек, 

борьба с феминизацией нищеты по-прежнему явля-

ется одной из приоритетных задач страны оратора. 

Разрыв в заработной плате между мужчинами и жен-

щинами устранен. Гендерный паритет был достиг-

нут в сфере начального и среднего образования, при-

чем на долю женщин приходится более 70 процентов 

от общего числа студентов университетов. Женщины 

составляют почти 60 процентов от общего числа 

пенсионеров. Работа по дому и по уходу за членами 

семьи считается производительной занятостью, при 

этом женщины, трудящиеся в неформальных секто-

рах, включены в систему социального обеспечения. 

Были созданы структуры по обеспечению политиче-

ских, экономических и социальных прав и возмож-

ностей женщин, в частности был создан Националь-

ный институт по делам женщин и Женский банк раз-

вития. В целях борьбы с насилием по признаку пола 

правительство приняло инновационные законы, в 

частности Закон о праве женщин на жизнь без наси-

лия, который считается одним из наиболее передо-

вых правовых инструментов по данному вопросу в 

регионе Латинской Америки и Карибского бассейна.  

66. Г-жа Арега (Эфиопия) говорит, что, будучи ос-

нованы на принципах равноправия женщин и муж-

чин во всех сферах экономической, социальной и по-

литической жизни, эфиопская политика и пакет мер 

в области развития в интересах женщин направлены 

на поощрение участия женщин в экономической, со-

циальной и политической сферах, в процессе нацио-

нального развития и в государственном управлении. 

В уголовный и семейный кодексы были внесены из-

менения в целях совершенствования защиты жен-

щин от насилия и вредных обычаев. 

67. С момента смены политической власти в стране 

в апреле 2018 года началось осуществление про-

граммы реформ в целях создания более благоприят-

ных условий для участия женщин в социально-эко-

номическом развитии. Гендерный паритет был до-

стигнут на самом высоком уровне власти –– в каби-

нете министров. Женщины возглавляют ключевые 

национальные учреждения и назначались на долж-

ности главы государства, председателя Верховного 

суда и председателя Национальной избирательной 

комиссии. 

68. Учитывая масштабы проблемы насилия в отно-

шении женщин и девочек, правительство утвердило 

и осуществляет политику в области уголовного пра-

восудия в целях обеспечения специальной защиты 

прав уязвимых групп в процессе уголовного разби-

рательства, особенно прав женщин и детей, 

стратегический план для комплексного межсекто-

рального реагирования на насилие в отношении жен-

щин и детей, а также национальную стратегию по 

борьбе с вредными обычаями и план действий по 

борьбе с калечащими операциями на женских поло-

вых органах, детскими браками и похищениями.  

69. Национальная политика в области социальной 

защиты имеет целью улучшение положения женщин 

и их социально-экономических прав посредством 

содействия занятости и обеспечения возможностей 

для получения доходов. Женщины, проживающие в 

сельских районах, получают поддержку, которая вы-

ражается в предоставлении им прав собственности 

на землю, а женщины, занятые в сельском хозяйстве 

и скотоводстве, получают поддержку в виде созда-

ния местных систем ирригации. В рамках своей 

национальной стратегии поддержки микро- и малых 

предприятий правительство содействует доступу к 

финансированию, налаживанию сетевых связей и 

профессиональной подготовке для женщин-пред-

принимателей. Благодаря обеспечению прав соб-

ственности на землю 16 процентов женщин в воз-

расте 15–49 лет имеют свои собственные дома и 

35 процентов стали совместными собственниками 

жилья. Женщины составляют 52 процента бенефи-

циаров государственной программы по предоставле-

нию недорогого жилья. 

70. Г-н Палден (Бутан) говорит, что беспрецедент-

ный уровень прогресса, достигнутого в деле обеспе-

чения гендерного равенства на уровне заместителя 

Генерального секретаря и помощника Генерального 

секретаря в Секретариате и при наборе на должно-

сти координаторов-резидентов, служит государ-

ствам-членам напоминанием о необходимости акти-

визировать усилия в целях выполнения обяза-

тельств, взятых на себя участниками четвертой Все-

мирной конференции по положению женщин, а 

также указанных в Повестке дня на период до 

2030 года и Конвенции о ликвидации всех форм дис-

криминации в отношении женщин.  

71. Основная философия развития страны ора-

тора — достижение желаемых показателей «вало-

вого национального счастья», когда каждый муж-

чина, женщина и ребенок участвуют в процессе раз-

вития на равных началах, –– служит основой по-

вестки дня страны в области развития, и любые при-

нимаемые стратегии проходит проверку на соответ-

ствие этому подходу. Была разработана националь-

ная политика по обеспечению гендерного равенства, 

призванная стать основой национального плана дей-

ствий по в гендерных вопросах –– плана, который 

отражает концепцию правительства по формирова-

нию общества, в котором обеспечено фактическое 
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равенство и равные возможности для женщин и де-

вочек в вопросах всесторонней реализации их по-

тенциала.  

72. Бутан признает необходимость задействовать 

весь свой человеческий капитал в целях обеспечения 

плавного поэтапного выхода страны из категории 

наименее развитых стран, и в данной связи важность 

расширения экономических прав и возможностей 

женщин невозможно переоценить. Будучи преиму-

щественно аграрным государством, где женщины со-

ставляют почти 60 процентов работников сельскохо-

зяйственного сектора, Бутан особо отмечает то об-

стоятельство, что Генеральный секретарь в своем 

докладе (A/74/224) признает существенное влияние 

изменения климата на жизнь сельских женщин и де-

вочек. Ввиду важности разработки учитывающих 

гендерную проблематику стратегий и программ, 

направленных на расширение прав и возможностей 

сельских женщин, обнадеживает тот факт, что сель-

ские женщины составляют 46,6 процента бенефици-

аров программы правительства по улучшению эко-

номического положения населения. 

73. Бутан, представивший свой национальный до-

клад об осуществлении Пекинской декларации и 

Платформы действий, надеется принять участие в 

мероприятиях по случаю двадцать пятой годовщины 

принятия этого документа. Несмотря на то, что 

страна относительно недавно вошла в число госу-

дарств, предоставляющих воинские и полицейские 

контингенты, она намерена добиваться увеличения 

числа женщин в операциях по поддержанию мира. 

Бутан уже достиг минимального целевого показа-

теля развертывания женщин-миротворцев и взял на 

себя обязательство обеспечить, чтобы заявленные 

страной сформированные полицейские подразделе-

ния на 50 процентов состояли из женщин. Кроме 

того, прилагаются усилия по повышению уровня 

профессиональной подготовки женщин в армии и ка-

чества проводимого для них инструктажа. 

74. Г-н Шингиро (Бурунди) говорит, что в резуль-

тате мер, принятых в его стране в целях осуществле-

ния Пекинской платформы действий, был принят за-

кон об участии женщин в процессе принятия реше-

ний, а также были ужесточены меры наказания для 

лиц, виновных в насилии в отношении женщин. При 

поддержке со стороны своих партнеров Бурунди 

сформировала сеть женщин-посредников, которые 

играют важную роль в мирном урегулировании кон-

фликтов посредством поощрения диалога и форми-

рования культуры, в которой нет места насилию. В 

настоящее время женщины занимают 47 процентов 

мест в сенате, 36 процентов мест в национальной 

ассамблее и 30 процентов должностей в правитель-

стве.  

75. Бесплатное базовое образование в государ-

ственных школах гарантируется для всех учащихся, 

при этом на национальном уровне был достигнут па-

ритет. Также гарантировано бесплатное медицин-

ское обслуживание детей в возрасте до 5 лет и бес-

платное медицинское обслуживание матерей. Доля 

женщин, рожающих в медицинских учреждениях, 

выросла с 40 процентов в 2005 году до 85 процентов 

в 2018 году. В общей сложности 3029 скотоводче-

ских кооперативов в Бурунди обеспечивают заня-

тость в каждом из 3002 поселений и округов. 

76. Бурунди целенаправленно осуществляет ин-

формационно-просветительские программы в целях 

искоренения социально-культурных обычаев, кото-

рые обусловливают гендерное насилие; учитывает 

гендерную проблематику при разработке политики и 

отраслевых планов и бюджетов; обеспечивает посте-

пенное расширение системы социальной защиты для 

охвата всего населения, особенно тех, кто работает в 

неформальном секторе и в сельских районах, а также 

искореняет гендерные стереотипы на селе и в шко-

лах. Стремясь к достижению этих целей, Бурунди 

призывает своих партнеров оказать стране эффек-

тивную поддержку, которая бы полностью соответ-

ствовала бурундийскому национальному плану раз-

вития. 

77. Г-жа Аль-Гарабали (Кувейт) говорит, что ее 

делегация приветствует усилия Генерального секре-

таря по увеличению представленности женщин на 

должностях категории специалистов и выше, а также 

по обеспечению гендерного паритета к 2021 году. 

Эту работу необходимо вести в целях выполнения 

обязательств, содержащихся в Пекинской деклара-

ции и Платформе действий, а также решений два-

дцать третьей специальной сессии Генеральной Ас-

самблеи 

78. В соответствии со статьей 29 Конституции Ку-

вейта все люди равны в своем человеческом досто-

инстве, общественных правах и в обязанностях пе-

ред законом без какой-либо дискриминации. Жен-

щины в Кувейте имеют достаточную правовую за-

щиту. Так, в стране был принят Закон о равной зара-

ботной плате за равный труд. Что касается обяза-

тельств государств-членов по обеспечению макси-

мального объема услуг по поддержанию физиче-

ского и психического здоровья во время родов и 

обеспечению охраны сексуального и репродуктив-

ного здоровья в условиях отсутствия насилия, то 

следует отметить что правительство Кувейта предо-

ставляет бесплатное медицинское обслуживание, 

https://undocs.org/ru/A/74/224
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начиная от профилактики и заканчивая просвеще-

нием и лечением. В результате усилий страны, 

направленных на повышение отдачи от участия жен-

щин в жизни общества, женщины в настоящее время 

занимают высокие руководящие и государственные 

должности.  

79. Правительство работает над осуществлением 

стратегии 2035 года, известной также под названием 

«Новый Кувейт», и достижением цели устойчивого 

развития 5. Правительство также стремится облег-

чить страдания палестинских женщин, живущих в 

условиях оккупации со стороны Израиля, путем 

смягчения последствий этой оккупации. Отмечая 

роль, которую играет Структура «ООН-женщины» в 

этой связи, Кувейт готов продолжать вносить свой 

вклад в финансирование этой организации и сотруд-

ничает со всеми международными структурами, ко-

торые занимаются улучшением положения женщин 

в политической, экономической и других сферах.  

80. Г-жа Трипати (Индия) говорит, что не должно 

быть места попыткам представить борьбу за права 

женщин как некую воинственную акцию, используя 

при этом пустую риторику в своекорыстных полити-

ческих целях. Одна делегация беззастенчиво пред-

почла политизировать повестку дня, необоснованно 

сославшись на внутренние дела страны оратора. Па-

радоксально, что делегация страны, которая не обес-

печивает наказание за нарушения права женщин на 

жизнь во имя так называемой «чести», делает не-

обоснованные заявления о правах женщин в Индии. 

Международное сообщество еще помнит о том, что 

в 1971 году служащие вооруженных сил этой страны 

в непосредственной близости от Индии совершали 

акты сексуального насилия над женщинами в усло-

виях полной безнаказанности. Делегация оратора не 

хотела бы продолжать полемику по этому вопросу.  

81. Гендерное равенство и расширение прав и воз-

можностей женщин являются неотъемлемыми эле-

ментами стратегии инклюзивного развития, приня-

той правительством ее страны, при этом первосте-

пенное значение придается представленности жен-

щин на руководящих должностях. Более 1,3 милли-

она избранных представителей-женщин возглавили 

процесс разработки и осуществления государствен-

ной политики на низовом уровне. Благодаря таким 

мерам, как обеспечение доступа к финансовым услу-

гам, программы создания источников дохода и си-

стема переводов пособий в виде наличных средств, 

позволили улучшить жизнь миллионов людей и обу-

словили повышение производительности и расшире-

ние доступа к рынкам труда для женщин. Женскому 

предпринимательству способствует поддержка в 

виде предоставления доступа к кредитам. 

82. Подвод газа для приготовления пищи облегчил 

быт более 80 миллионов женщин, что положительно 

сказывается на их здоровье. Все женщины, рожаю-

щие в государственных медицинских учреждениях, 

получают бесплатные безналичные услуги, а про-

граммы поддержки в виде перевода наличных 

средств для беременных и кормящих женщин высту-

пают в качестве компенсации заработной платы во 

время родов и в период ухода за ребенком. Было 

начато осуществление национальной программы по 

искоренению проблемы неполноценного питания к 

2022 году с особым вниманием к детям, женщинам и 

девочкам-подросткам. К числу инициатив по обеспе-

чению безопасных условий труда и общественных 

мест для женщин относится принятие закона о сек-

суальных домогательствах в отношении женщин на 

рабочем месте, новые правила работы такси, «горя-

чие линии» помощи женщинам и проект «Безопас-

ные города». Жертвы сексуального насилия и надру-

гательств получают медицинскую, правовую и пси-

хологическую помощь и убежище в центрах ком-

плексной поддержки.  

83. Г-жа Мехдиева (Азербайджан) говорит, что от-

радно видеть последовательный прогресс, которого 

добивается Организация Объединенных Наций в 

деле расширения представленности женщин в рам-

ках своей системы, и ее делегация надеется на пол-

ноценное осуществление Генеральным секретарем 

общесистемной стратегии по достижению гендер-

ного паритета. 

84. Азербайджан особенно обеспокоен судьбой 

женщин и девочек, которые оказываются в заложни-

ках или числятся пропавшими без вести в связи с во-

оруженным конфликтом, и прилагает усилия по по-

вышению уровня осведомленности об этой про-

блеме на международном уровне, в том числе путем 

осуществления соответствующих резолюций Гене-

ральной Ассамблеи и Комиссии по положению жен-

щин.  

85. Выявив существующие препятствия благодаря 

совершенствованию механизмов сбора данных, пра-

вительство страны реализует стратегии и про-

граммы, учитывающие особые потребности женщин 

и девочек. В рамках совместного проекта с Програм-

мой развития Организации Объединенных Наций 

для поощрения участия сельских женщин в экономи-

ческой и социальной жизни, в восьми регионах были 

созданы справочные центры, которые предостав-

ляют сельским женщинам и девочкам доступ к биб-

лиотечным ресурсам, компьютерам и Интернету, а 

также содействуют формированию сети, объединяю-

щей более 3000 женщин из сельских районов. В рам-

ках другого проекта, осуществляемого совместно с 



 
A/C.3/74/SR.10 

 

19-17236 15/18 

 

Продовольственной и сельскохозяйственной органи-

зацией Объединенных Наций, обеспечивается рас-

ширение возможностей сельских женщин в интере-

сах достижения целевых показателей в области 

устойчивого развития и занятости. Благодаря госу-

дарственным программам и проектам число жен-

щин-предпринимателей увеличилось с 4 до 29 про-

центов. Были приняты масштабные меры по улучше-

нию положения женщин-беженцев и женщин из 

числа внутренне перемещенных лиц. В течение по-

следних пяти лет были осуществлены два проекта с 

Управлением Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев в целях 

предупреждения и искоренения гендерного насилия 

среди беженцев и внутренне перемещенных лиц.  

86. Г-жа Мийиич (Хорватия) говорит, что прави-

тельство ее страны осуществляет свою националь-

ную политику по обеспечению гендерного равенства 

посредством принятия целенаправленных мер для 

обеспечения надлежащего политического и эконо-

мического участия женщин, совмещения ими работы 

и семейной жизни и их защиты от всех форм наси-

лия, включая бытовое насилие. С 1 января 2020 года 

вступят в силу поправки к уголовному кодексу 

страны, а половой акт без согласия впервые будет 

определен в качестве преступления изнасилования с 

соответствующим наказанием. Кроме того, будут 

ужесточены меры наказания за деяния, связанные с 

бытовым насилием, изнасилованиями и насилием в 

отношении женщин, а также меры наказания за 

нанесение тяжких телесных повреждений и калеча-

щие операции на половых органах. 

87. Хорватия предпринимает шаги по учету ген-

дерной проблематики и поощрению гендерного ра-

венства во всех аспектах своей внешнеполитической 

деятельности, особенно в сфере сотрудничества в 

целях развития. С учетом трагического опыта 

страны, связанного с агрессией в начале 1990-х го-

дов, включая использование изнасилований в каче-

стве метода запугивания и террора, вопрос о сексу-

альном насилии в условиях конфликта является важ-

ной частью дипломатической деятельности страны 

по предотвращению конфликтов и обеспечению прав 

человека женщин и девочек. 

88. Несмотря на то, что Хорватия относится к 

6 процентам стран, в которых женщина избиралась 

главой государства, останавливаться на достигнутом 

нельзя. Для того чтобы добиться успеха в достиже-

нии целей, поставленных почти 25 лет назад в Пе-

кинской декларации и Платформе действий, необхо-

димо не только увеличить число женщин-лидеров, 

но и заручиться поддержкой мужчин в усилиях по 

улучшению положения женщин и расширению их 

прав и возможностей. В число приоритетных задач 

предстоящего председательства Хорватии в Евро-

пейском союзе входит поощрение гендерного равен-

ства, расширение прав и возможностей женщин и ра-

венство между мужчинами и женщинами на рынке 

труда.  

89. Г-н Махмадаминов (Таджикистан) говорит, 

что правительство его страны, действуя в сотрудни-

честве с международными организациями и граж-

данским обществом, прилагает всеобъемлющие уси-

лия, направленные на осуществление гендерной по-

литики и законодательства страны, связанных с рас-

ширением прав и возможностей женщин и гендер-

ным равенством. Цель существующих нормативных 

и правовых рамок обеспечения равенства прав и воз-

можностей женщин заключается в защите прав жен-

щин в политической жизни, в сфере образования, в 

экономике и в семье. В 2013 году в стране был при-

нят закон о предупреждении бытового насилия с це-

лью защитить права членов семьи и гарантировать 

юридическую, медицинскую и психологическую по-

мощь жертвам насилия в семье. В 2014 году прави-

тельство приняло программу по предупреждению 

насилия в семье на 2014–2023 годы. 

90. В целях расширения доступа женщин к эконо-

мическим ресурсам из государственного бюджета 

ежегодно выделяются миллионы сомони на укрепле-

ние соответствующих возможностей министерств и 

ведомств. В настоящее время правительство Таджи-

кистана реализует национальную стратегию повы-

шения роли женщин на период 2011–2020 годов, 

направленную на создание благоприятных условий 

для улучшения положения женщин во всех сферах 

общественной жизни и для подготовки специалистов 

по вопросам, касающимся гендерного равенства. В 

целях осуществления этой стратегии правительство 

разработало план действий, направленный на под-

держку женской занятости и женского предпринима-

тельства. 

91. Г-н Кабба (Сьерра-Леоне) говорит, что прави-

тельство его страны утвердило и применяет страте-

гии и законодательство для поощрения всесторон-

него участия женщин в политической жизни, а также 

их социально-экономических прав и возможностей. 

Страна продолжает демонстрировать наличие поли-

тической воли для достижения целей Пекинской де-

кларации и Платформы действий и других соглаше-

ний, касающихся гендерного равенства и расшире-

ния прав и возможностей женщин, включая соблю-

дение положений Конвенции о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин, как обя-

зательных условий устойчивого развития. 
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92. В связи с проблемой насилия в отношении жен-

щин в 2012 году были внесены поправки в Закон о 

преступлениях сексуального характера, с тем чтобы 

придать больше значимости аспекту сдерживания 

через обеспечение наказания лиц, виновных в совер-

шении изнасилований и других форм сексуального 

насилия. Будучи привержена выполнению своих 

обязательств по представлению отчетности, Сьерра-

Леоне готовит свой седьмой периодический доклад 

Комитету по ликвидации дискриминации в отноше-

нии женщин. Был достигнут значительный прогресс 

в обеспечении выделения ресурсов Министерства 

социального обеспечения, по проблемам равенства 

полов и по делам детей на цели поддержания про-

грамм по расширению прав и возможностей жен-

щин, включая фонд развития для женщин-предпри-

нимателей. О приверженности правительства 

страны делу расширения представительства и уча-

стия женщин в процессе принятия решений свиде-

тельствует увеличение числа женщин, назначенных 

на должности высокого уровня, в том числе должно-

сти генерального прокурора и министра юстиции. 

Сьерра-Леоне стремится к расширению прав и воз-

можностей женщин в сельских общинах и их защите 

от всех форм насилия и жестокого обращения. 

93. Учет гендерной проблематики в среднесрочном 

национальном плане развития на 2019–2023 годы, 

который полностью согласуется с целями в области 

устойчивого развития и Повесткой дня на период до 

2063 года, является еще одним свидетельством при-

верженности страны оратора делу обеспечения ген-

дерного равенства и расширения прав и возможно-

стей женщин. Правительство поддерживает страте-

гическое взаимодействие с организациями граждан-

ского общества и партнерами в вопросах развития в 

рамках инициатив по ликвидации инвазивных, же-

стоких и бесчеловечных методов и в настоящее 

время уделяет основное внимание расширению прав 

и возможностей женщин, ставших жертвами сексу-

альных надругательств, насилия и эксплуатации. 

94. Г-жа Гонсалес Лопес (Сальвадор) говорит, что 

новое правительство страны, признавая тот факт, что 

женщины в стране традиционно были жертвами изо-

ляции, насилия и отсутствия внимания, стремится 

улучшить положение женщин, многие из которых 

по-прежнему живут в нищете, не имея доступа к 

услугам в области здравоохранения и достойной ра-

боте. В настоящее время идет разработка гендерно 

ориентированной политики для правительства в це-

лом и для всех секторов в целях достижения подлин-

ного гендерного равенства. Эта политика будет 

иметь ключевое значение для укрепления демокра-

тии и продвижения к более инклюзивной модели 

развития. Впервые в составе кабинета министров 

равное число мужчин и женщин, что отражает виде-

ние президента страны в отношении обеспечения ра-

венства и интеграции женщин на государственной 

службе.  

95. Для обеспечения права женщин на жизнь, сво-

бодную от всех форм насилия, правительство пред-

ложило разработать с участием женщин из различ-

ных социальных групп всеобъемлющую стратегию 

оказания помощи женщинам, ставшим жертвами 

гендерного насилия, с тем чтобы определить опти-

мальный способ укрепления правовой базы, инсти-

туционального потенциала и механизмов предостав-

ления технической помощи. Сальвадор приветствует 

поддержку международного сообщества в отноше-

нии инициатив, которые позволяют устранить барь-

еры на пути полного осуществления женщинами и 

девочками своих прав, в частности инициативы 

«Прожектор». 

96. Правительство подтверждает свою привержен-

ность удовлетворению потребностей групп женщин, 

которые страдают от множественных форм дискри-

минации и насилия, включая пожилых женщин, жен-

щин из числа коренных народов, женщин-инвалидов 

и женщин-мигрантов. Ввиду высоких показателей 

подростковой беременности принимаются меры по 

совершенствованию системы специализированных 

услуг и проведению межсекторальных мероприятий 

для поддержки подростков и молодых людей, кото-

рые чаще всего сталкиваются с сексуальным наси-

лием. Сальвадор ратифицировал Межамериканскую 

конвенцию о защите прав человека пожилых людей. 

Несмотря на значительный прогресс, достигнутый в 

преодолении дискриминации, государствам необхо-

димо продолжать координировать свою деятель-

ность со всеми соответствующими заинтересован-

ными сторонами в целях улучшения положения всех 

женщин и девочек. 

97. Г-н Кемайя-старший (Либерия) говорит, что 

обеспечение гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей женщин является одной из 

приоритетных задач повестки дня Либерии в обла-

сти развития. Правительство страны провело обзор 

своей национальной гендерной политики, присту-

пило к осуществлению второго этапа национального 

плана действий по осуществлению резолюции 1325 

(2000) Совета Безопасности и недавно в рамках ини-

циативы «Прожектор», реализуемой Европейским 

союзом, приняла закон в отношении бытового наси-

лия. Правительство стремится к расширению пря-

мого участия женщин и девочек в предотвращении 

конфликтов, миростроительстве и руководстве, а в 

вооруженных силах страны прилагаются все усилия 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325%20(2000)
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к тому, чтобы увеличить набор женщин к 2022 году 

с целью обеспечения гендерного паритета в миро-

творческих операциях Организации Объединенных 

Наций. Президент страны также выступает за выде-

ление дополнительных мест в законодательных ор-

ганах для женщин, инвалидов и молодежи.  

98. Правительство инициировало проведение 

национальной конференции с участием женщин, 

представляющих различные сферы деятельности, в 

интересах содействия политической активности 

сельских женщин и их участию в процессе принятия 

решений. С учетом серьезных последствий измене-

ния климата для сельских женщин и важности их 

вклада в усилия по предотвращению изменения кли-

мата национальные стратегии и законы по борьбе с 

бедствиями предусматривают участие женщин и 

уязвимых групп населения во всех мероприятиях, 

осуществляемых правительством и партнерами в об-

ласти развития в период до, во время и после бед-

ствий. 

99. Структуре «ООН-женщины» следует направ-

лять больше технических экспертов для тесной ра-

боты с национальными правительствами и ведом-

ствами в целях расширения возможностей по учету 

гендерных аспектов на уровне программ и на техни-

ческом уровне. Ей также следует продолжать пред-

принимать совместные усилия с другими учрежде-

ниями Организации Объединенных Наций по осу-

ществлению программ. Следует продолжать уделять 

повышенное внимание учету гендерной проблема-

тики при составлении бюджета и планировании 

ввиду значимости выделения бюджетных средств 

для поддержки усилий на национальном уровне.  

 

Заявления, сделанные в порядке осуществления 

права на ответ 
 

100. Г-н Ли Джу-Иль (Республика Корея), отвечая 

на заявление, сделанное представителем Корейской 

Народно-Демократической Республики, говорит, что 

упомянутые северокорейцы бежали в Республику 

Корея по собственной воле и в настоящее время жи-

вут в стране, как обычные граждане. Правительство 

страны будет и впредь прилагать усилия по решению 

гуманитарных проблем, возникших в результате раз-

деления двух Корей. 

101. Г-жа Судзуки (Япония), отвечая на заявление, 

сделанное представителем Корейской Народно-Де-

мократической Республики, говорит, что выдвину-

тые обвинения необоснованны и не соответствуют 

действительности. На протяжении более 70 лет Япо-

ния неизменно уважает принципы демократии и 

права человека и вносит свой вклад в обеспечение 

мира и процветания Азиатско-Тихоокеанского реги-

она и международного сообщества в целом. Япония 

и Корейская Народно-Демократическая Республика 

должны обеспечить подлинный мир в Северо-Во-

сточной Азии путем преодоления взаимного недове-

рия и углубления сотрудничества друг с другом. 

Япония хотела бы поделиться этим подходом и при-

зывает Корейскую Народно-Демократическую Рес-

публику вместе стремиться к светлому будущему. 

Если эта страна продолжит поднимать одни и те же 

вопросы, делегация оратора не будет осуществлять 

право на ответ для повторного изложения своей по-

зиции, однако это не будет означать, что она согласна 

с позицией Корейской Народно-Демократической 

Республики. 

102. Г-н Ким Ли (Корейская Народно-Демократиче-

ская Республика) говорит, что преступления сексу-

ального рабства, совершенные солдатами Японии во 

время Второй мировой войны в отношении женщин 

из разных стран, в том числе 200 000 корейских жен-

щин, представляют собой отвратительное междуна-

родное преступление против человечности. Япония 

по сегодняшний день отрицает свои прошлые пре-

ступления. В отношении таких преступлений против 

человечности срок давности не применим. Япония 

должна взять на себя ответственность за свои про-

шлые военные преступления, включая преступление 

сексуального рабства, принести извинения и предо-

ставить полную компенсацию, которую приняли бы 

все жертвы.  

103. Похищения являются явным нарушением норм 

международного права, а также преступлением про-

тив человечности и нарушением прав человека. Две-

надцать женщин, которые были похищены из Корей-

ской Народно-Демократической Республики, и г-жа 

Ким Рен Хви явно стали жертвами обмана и были 

доставлены в Южную Корею сотрудниками южноко-

рейской разведки. Международная группа по уста-

новлению фактов, сформированная Международной 

ассоциацией юристов-демократов и Ассоциацией 

адвокатов Азиатско-Тихоокеанского региона, про-

вела расследование действий южнокорейских вла-

стей и пришла к выводу, что преступления в отноше-

нии этих женщин представляют собой коллективное 

похищение и нарушение прав человека. Южная Ко-

рея должна немедленно и безоговорочно репатрии-

ровать всех женщин — гражданок Корейской 

Народно-Демократической Республики в духе Пан-

мунджомской декларации и Пхеньянской совмест-

ной декларации, в которых содержится призыв к 

странам продолжать работу по обеспечению нацио-

нального примирения и единства, а также мира, про-

цветания и воссоединения. 
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104. Г-жа Судзуки (Япония), отвечая на заявление, 

сделанное представителем Республики Корея, гово-

рит, что Япония прилагает искренние усилия в связи 

с вопросом о «женщинах для утех». В декабре 

2015 года Япония и Республика Корея достигли со-

гласия по этому вопросу по итогам серьезных дипло-

матических усилий. Обе страны согласились с тем, 

что этот вопрос был урегулирован окончательно и 

бесповоротно. Крайне важно обеспечить неукосни-

тельное соблюдение этой договоренности. 

105. Г-н Ким Ли (Корейская Народно-Демократиче-

ская Республика) говорит, что Японии негде 

укрыться от ответственности за свои прошлые же-

стокие преступления против человечности, по-

скольку в отношении таких преступлений срок дав-

ности не применим. Япония должна честно признать 

свои преступления и официально принести извине-

ния и предоставить компенсацию всем жертвам по 

всему миру. 

106. Г-н Пак Чхуль Чжу (Республика Корея) гово-

рит, что проблема, связанная с так называемыми 

женщинами для утех, выходит за рамки двусторон-

них отношений между Республикой Корея и Япо-

нией. Речь идет о всеобщих стандартах в области 

прав человека, связанных с сексуальным насилием в 

условиях конфликта. Необходимы последователь-

ные и подлинные усилия для восстановления чести 

и достоинства жертв. С учетом того, что соглашение 

2015 года не обеспечило надлежащий учет мнений 

жертв, оно не может быть долгосрочным решением. 

В январе 2018 года правительство страны оратора 

заявило, что не будет добиваться прекращения или 

пересмотра этого соглашения, соблюдая договорен-

ность между государствами. Однако оно будет про-

должать сотрудничать с международным сообще-

ством, с тем чтобы дать тем, кто был «женщинами 

для утех», возможность восстановить свое достоин-

ство и честь, и гарантировать, что нынешнее и буду-

щие поколения смогут построить лучшее будущее с 

учетом опыта прошлых лет. 

107. Председатель, отвечая на просьбу представи-

теля Японии о повторном осуществлении права на 

ответ, говорит, что делегации могут сделать только 

два заявления в порядке осуществления права на от-

вет по каждому пункту повестки дня. 

108. Г-жа Судзуки (Япония), выступая по порядку 

ведения заседания, говорит, что ей было сказано об 

осуществлении права на один ответ в отношении 

каждой из соответствующих стран, однако она хо-

тела бы осуществить свое право на второй ответ в 

отношении Республики Корея. Несмотря на то, что 

оратор будет уважать решение Председателя, она 

просит, чтобы ее заявление и недовольство ее деле-

гации были должным образом учтены.  

 

Заседание закрывается в 18 ч 05 мин. 

 


